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Stellen Sie den
Klappstuhl auf eine
stabile und ebene
Unterlage, um ein
Umkippen oder
Verrutschen zu
verhindern.
Vermeiden Sie den
Einsatz des Stuhls auf
unebenem oder
rutschigem
Untergrund.

Place the folding chair
on a stable and level
surface to prevent it
from tipping over or
slipping. Avoid using
the chair on uneven or
slippery surfaces.

Placez la chaise
pliante sur une
surface stable et
plane pour éviter
qu'elle ne bascule ou
ne glisse. Évitez
d'utiliser la chaise sur
des surfaces inégales
ou glissantes.

Posizionare la sedia
pieghevole su una
superficie stabile e
piana per evitare che
si ribalti o scivoli.
Evitare di utilizzare la
sedia su superfici
irregolari o scivolose.

Plaats de klapstoel op
een stabiele en vlakke
ondergrond om te
voorkomen dat hij
omvalt of wegglijdt.
Vermijd het gebruik
van de stoel op
oneffen of gladde
oppervlakken.

Coloque la silla
plegable sobre una
superficie estable y
nivelada para evitar
que se vuelque o se
resbale. Evite utilizar
la silla en superficies
irregulares o
resbaladizas.

Umístěte skládací židli
na stabilní a rovnou
plochu, aby se
nepřevrátila nebo
neklouzala.
Nepoužívejte židli na
nerovném nebo
kluzkém povrchu.

Postavite sklopivi
stolac na stabilnu i
ravnu površinu kako
biste spriječili
prevrtanje ili klizanje.
Izbjegavajte koristiti
stolicu na neravnim ili
skliskim površinama.

Postavite sklopivi
stolac na stabilnu i
ravnu površinu kako
biste spriječili
prevrtanje ili klizanje.
Izbjegavajte koristiti
stolicu na neravnim ili
skliskim površinama.

Helyezze az
összecsukható széket
stabil és vízszintes
felületre, nehogy
felboruljon vagy
elcsússzon. Kerülje a
szék használatát
egyenetlen vagy
csúszós felületen.

Setzen Sie sich mit
dem gesamten
Gewicht gleichmäßig
auf den Klappstuhl
und vermeiden Sie
abrupte Bewegungen
oder plötzliches
Aufstehen, um das
Risiko eines
Umkippens zu
reduzieren.

Sit evenly on the
folding chair with your
entire weight and
avoid abrupt
movements or
standing up suddenly
to reduce the risk of
tipping over.

Asseyez-vous sur la
chaise pliante avec
tout votre poids
uniformément et
évitez les
mouvements
brusques ou le fait de
vous lever
brusquement pour
réduire le risque de
basculement.

Sedersi sulla sedia
pieghevole con tutto il
peso in modo
uniforme ed evitare
movimenti bruschi o
alzarsi
improvvisamente per
ridurre il rischio di
ribaltamento.

Ga met uw gehele
gewicht gelijkmatig op
de klapstoel zitten en
vermijd abrupte
bewegingen of
plotseling opstaan om
het risico op omvallen
te verkleinen.

Siéntate en la silla
plegable con todo tu
peso de manera
uniforme y evita
movimientos bruscos
o levantarte
repentinamente para
reducir el riesgo de
volcarte.

Posaďte se na
skládací židli celou
svou vahou
rovnoměrně a vyhněte
se prudkým pohybům
nebo náhlému
vstávání, abyste
snížili riziko
převrácení.

Sjednite na sklopivi
stolac ravnomjerno
cijelom težinom i
izbjegavajte nagle
pokrete ili naglo
ustajanje kako biste
smanjili rizik od
prevrtanja.

Sjednite na sklopivi
stolac ravnomjerno
cijelom težinom i
izbjegavajte nagle
pokrete ili naglo
ustajanje kako biste
smanjili rizik od
prevrtanja.

Üljön az
összecsukható székre
teljes súlyával
egyenletesen, és
kerülje a hirtelen
mozdulatokat vagy a
hirtelen felállást, hogy
csökkentse a
felborulás kockázatát.

Wenn der Klappstuhl
für den Außenbereich
vorgesehen ist, stellen
Sie sicher, dass er
wetterfest und
rostbeständig ist.
Lagern Sie den Stuhl
bei Nichtgebrauch an
einem trockenen Ort,
um Schäden durch
Feuchtigkeit zu
vermeiden.

If the folding chair is
intended for outdoor
use, make sure it is
weatherproof and
rust-resistant. Store
the chair in a dry
place when not in use
to avoid damage from
moisture.

Si la chaise pliante est
destinée à une
utilisation en
extérieur, assurez-
vous qu'elle soit
résistante aux
intempéries et à la
rouille. Lorsqu'il n'est
pas utilisé, rangez la
chaise dans un
endroit sec pour éviter
tout dommage dû à
l'humidité.

Se la sedia
pieghevole è
destinata all'uso
esterno, assicurarsi
che sia resistente alle
intemperie e alla
ruggine. Quando non
in uso, riporre la sedia
in un luogo asciutto
per evitare danni
causati dall'umidità.

Als de klapstoel
bedoeld is voor
gebruik buitenshuis,
zorg er dan voor dat
deze weerbestendig
en roestbestendig is.
Wanneer u de stoel
niet gebruikt, bewaar
deze dan op een
droge plaats om
schade door vocht te
voorkomen.

Si la silla plegable
está destinada a uso
en exteriores,
asegúrese de que sea
resistente a la
intemperie y al óxido.
Cuando no esté en
uso, guarde la silla en
un lugar seco para
evitar daños por la
humedad.

Pokud je skládací
židle určena pro
venkovní použití,
ujistěte se, že je
odolná vůči
povětrnostním vlivům
a korozi. Pokud židli
nepoužíváte, uložte ji
na suché místo, aby
nedošlo k poškození
vlhkostí.

Ako je sklopivi stolac
namijenjen za vanjsku
upotrebu, provjerite je
li otporan na
vremenske uvjete i
hrđu. Kada nije u
upotrebi, čuvajte
stolicu na suhom
mjestu kako biste
izbjegli oštećenje od
vlage.

Ako je sklopivi stolac
namijenjen za vanjsku
upotrebu, provjerite je
li otporan na
vremenske uvjete i
hrđu. Kada nije u
upotrebi, čuvajte
stolicu na suhom
mjestu kako biste
izbjegli oštećenje od
vlage.

Ha az összecsukható
széket kültéri
használatra szánják,
győződjön meg arról,
hogy időjárásálló és
rozsdaálló.
Használaton kívül
tárolja a széket száraz
helyen, hogy elkerülje
a nedvesség okozta
sérüléseket.

Verwenden Sie den
Liegestuhl nur auf
einer ebenen und
stabilen Oberfläche,
um Umkippen oder
Instabilität zu
vermeiden.

Only use the lounger
on a flat and stable
surface to avoid
tipping over or
instability.

Utilisez la chaise
longue uniquement
sur une surface plane
et stable pour éviter
de basculer ou de
devenir instable.

Utilizzare la poltrona
lounge solo su una
superficie piana e
stabile per evitare di
ribaltarsi o diventare
instabile.

Gebruik de
loungestoel alleen op
een vlakke en stabiele
ondergrond om te
voorkomen dat hij
omvalt of onstabiel
wordt.

Utilice el sillón
únicamente sobre una
superficie plana y
estable para evitar
que se vuelque o se
vuelva inestable.

Používejte lehátko
pouze na rovném a
stabilním povrchu,
aby se zabránilo
převrácení nebo
nestabilitě.

Ležaljku koristite
samo na ravnoj i
stabilnoj površini kako
biste izbjegli
prevrtanje ili
nestabilnost.

Ležaljku koristite
samo na ravnoj i
stabilnoj površini kako
biste izbjegli
prevrtanje ili
nestabilnost.

A nyugágyat csak sík
és stabil felületen
használja, hogy
elkerülje a
felborulását vagy
instabillá válását.

Lassen Sie Kinder
den Liegestuhl nicht
unbeaufsichtigt
benutzen und stellen
Sie sicher, dass sie
die entsprechenden
Sicherheitsmaßnahm
en einhalten.

Do not allow children
to use the deck chair
unsupervised and
ensure that they
follow the appropriate
safety measures.

Ne laissez pas les
enfants utiliser la
chaise longue sans
surveillance et
assurez-vous qu'ils
suivent les mesures
de sécurité
appropriées.

Non permettere ai
bambini di utilizzare la
sedia a sdraio senza
sorveglianza e
assicurarsi che
seguano le misure di
sicurezza adeguate.

Laat kinderen de
ligstoel niet zonder
toezicht gebruiken en
zorg ervoor dat ze de
juiste
veiligheidsmaatregele
n in acht nemen.

No permita que los
niños utilicen la
tumbona sin
supervisión y
asegúrese de que
sigan las medidas de
seguridad adecuadas.

Nedovolte dětem
používat lehátko bez
dozoru a zajistěte,
aby dodržovaly
příslušná
bezpečnostní
opatření.

Ne dopustite djeci da
koriste ležaljku bez
nadzora i osigurajte
da slijede
odgovarajuće
sigurnosne mjere.

Ne dopustite djeci da
koriste ležaljku bez
nadzora i osigurajte
da slijede
odgovarajuće
sigurnosne mjere.

Ne engedje, hogy
gyermekek felügyelet
nélkül használják a
nyugágyat, és
ügyeljen arra, hogy
betartsák a megfelelő
biztonsági
intézkedéseket.

Verwenden Sie den
Liegestuhl nur unter
geeigneten
Witterungsbedingung
en und lagern Sie ihn
bei Nichtgebrauch an
einem trockenen und
sicheren Ort.

Only use the deck
chair under suitable
weather conditions
and store it in a dry
and safe place when
not in use.

N'utilisez la chaise
longue que dans des
conditions
météorologiques
appropriées et
rangez-la dans un
endroit sec et sûr
lorsqu'elle n'est pas
utilisée.

Utilizzare la sedia a
sdraio solo in
condizioni
atmosferiche
adeguate e riporla in
un luogo asciutto e
sicuro quando non
viene utilizzata.

Gebruik de ligstoel
alleen onder
geschikte
weersomstandighede
n en bewaar hem op
een droge en veilige
plaats wanneer hij niet
wordt gebruikt.

Utilice la tumbona
únicamente en
condiciones climáticas
adecuadas y guárdela
en un lugar seco y
seguro cuando no
esté en uso.

Lehátko používejte
pouze za vhodných
povětrnostních
podmínek a pokud ho
nepoužíváte, uložte jej
na suchém a
bezpečném místě.

Ležaljku koristite
samo pod
odgovarajućim
vremenskim uvjetima i
čuvajte je na suhom i
sigurnom mjestu kada
nije u upotrebi.

Ležaljku koristite
samo pod
odgovarajućim
vremenskim uvjetima i
čuvajte je na suhom i
sigurnom mjestu kada
nije u upotrebi.

A nyugágyat csak
megfelelő időjárási
körülmények között
használja, és
használaton kívül
tárolja száraz és
biztonságos helyen.
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